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Abstract. The article describes the experience of organising the Russian Open Education
Centre at Siberian Federal University with the support of the Ministry of Education of
the Russian Federation by giving the brief overview of the most common approaches to
defining the term “open education”, pointing out the structural and target differences of
the centres for open education and distant learning found in some Russian universities,
presenting a detailed description of the conceptual grounds and the prospects for the
development of the Russian Open Education Centre at Siberian Federal University as
well as the courses, workshops and cultural events held in October and November 2020
for the participants learning Russian as a foreign language from more than 70 countries.
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Introduction

In the last decade, the concept of open ed-
ucation has been actively implemented in Rus-
sia: hundreds of online platforms have been
created, which, according to experts, allow
“more than 900 universities around the world
to implement a total of 11.4 thousand MOOC:s,
and about 2,000 of them were created in 2018”.
However, the vast majority of online courses
(about 80%) are in English, while only 2.5% of
the total number of online courses is in Russian
(Yaskevich, 2019: 80). It is courses in Russian
in various fields of knowledge that are gaining
more and more popularity. For example, “one
of the most popular courses ever launched on
the Coursera platform is the course on robot-
ics in Russian developed by the professors of
Moscow Institute of Physics and Technology”
(Yaskevich, 2019: 81). The development of
open education in Russian, as it is an urgent
need of society, is becoming an important ele-
ment of the education system in Russia, includ-
ing higher education.

It is not only teaching in Russian as the
state language of Russia that is of particular
importance, but also teaching Russian as a
non-native and foreign language. The latter is
strategically important for Russia right now,
when from time to time the Russian language
acts as a target of informational and psycho-
logical aggression. As evidence, a number of
defamatory reports can be cited that the Rus-
sian language will be deprived of the status
of the official language of the UN and other
international organisation. “As explained by
Jim Noland, an employee of the Harvard Lin-
guistic Research Group, which consulted the
UN on this issue, Russian became a working
language of the UN only under pressure from
the Stalinist USSR during the creation of the
organisation. In fact, it never deserved that
status. <...> ... the area of the Russian Surzhyk
distribution in five years will be only the for-
mer RF project, which will soon disintegrate,
Belarus and partly Kazakhstan. This does not
give reason to leave Russian as the working
language of the UN, says Jim Noland”. “The
Institute of Linguistics in Tartu (former Acad-
emy of Linguistics of the USSR) announced
that monitoring carried out annually by the

Institute’s staff showed that the artificial
Russian Surzhyk ceased to meet the mini-
mum requirements for self-identity, richness
of vocabulary and application”, ReporterUA
writes”; “.. the Russian language will soon
be declared a dead language” (OON lishit ...,
2015). Such information attacks are not a co-
incidence. The Russian language is one of six
working languages aimed to provide interna-
tional communication and relations for peace
purposes (it is included into the club of so-
called “world languages”), therefore preserv-
ing and supporting the status of the Russian
language as the world language is admitting
the right of Russia as a state to present and
defend its interests abroad in Russian in the
21 century as well, which is clearly the cen-
tury of global communication, the century of
the Internet. Moreover, the Russian language
is interesting and consistent in the world not
only as an academic subject, but also as a car-
rier of non-military Russian culture, its highly
moral national values and interests. Improv-
ing the quality of its teaching and “the attrac-
tiveness of education in Russian on the world
market of educational services” is part of the
“National Security Strategy of the Russian
Federation” (Strategiia ..., 2015).

In 2014, the Council for the Russian Lan-
guage was created under the auspices of the
President of the Russian Federation, which
included leading Russian philologists and lin-
guists, as well as teachers, historians of Rus-
sian literature, directors of literary museums,
writers and publishers. The President considers
the work of this Council to be a serious instru-
ment with a large-scale task to form “an active
and holistic language policy that will ensure
the preservation and development of the Rus-
sian language and literature both in Russia and
in the world” (Stenogramma Zasedaniia Soveta
..., 2019). At the last meeting of the Council,
which took place on November 5, 2019, Vlad-
imir Putin once again emphasised the impor-
tance of ensuring the development, protection
and support of the Russian language in the
modern geopolitical situation: “We, our coun-
try have a huge responsibility for the preser-
vation, development and dissemination of the
Russian language and literature, especially to-
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day, when we face the attempts to artificially
reduce — I want to emphasise this — precisely
artificially, roughly, sometimes absolutely bla-
tantly, the space of the Russian language in the
world, to push it to the periphery. It is not only
cave Russophobes who declare war to the Rus-
sian language — this is something we also ob-
serve and I think it is not a secret — all sorts of
marginalised people are actively working here,
as well as aggressive nationalists. Unfortunate-
ly, in some countries this is becoming quite an
official government policy, behind which — and
this should be also clear and understandable —
there is the same pressure, direct violation of
human rights, including the right to a native
language, culture and historical memory. In
these conditions, we are facing two equally im-
portant tasks. The first one is to ensure a decent
level of knowledge, general literacy of Russian
citizens and thereby global competitiveness,
the attractiveness of the Russian language as a
modern, lively, dynamically developing means
of communication. The second one is to im-
plement an effective system of support for the
Russian language environment abroad in the
informational, educational and humanitarian
fields” (Stenogramma Zasedaniia Soveta ...,
2019).

In modern geopolitical conditions, the
promotion and popularisation of the Russian
language is a priority in the state policy in the
field of language education, which is repeated-
ly emphasised by Vladimir Putin. “The Rus-
sian language unites all the peoples of Russia.
It is the basis of our national identity, our great
heritage, unique in its imagery, clarity, accura-
cy, expressiveness and beauty. Probably, these
qualities of the language, are the secret of the
greatness and attractiveness of Russian litera-
ture, Russian culture, which the whole world
admires, serves as a standard for many genres
of world art” (Stenogramma vstrechi ..., 2020).

Everything mentioned above determines
the relevance of the creation of the Russian
Open Education Centre “Sibir.ru” at the In-
stitute of Philology and Language Communi-
cation of Siberian Federal University to pop-
ularise the Russian language, literature and
culture in full-time and distance learning for-
mat among foreign citizens.

Brief analytical overview
of open education centres

The principles of variability (creating con-
ditions for choosing a form of study, an online
programme (Bakieva, 2019: 83)), accessibility
(providing everyone, regardless of their age,
place of residence, social status, the opportuni-
ty to access high-quality educational resources
(Yaskevich, 2019: 79)), continuity of education
(learning at any age and without interrupting
study/work), individualisation (individualisa-
tion of goals, content, schedule and rhythm of
learning, forms of control; the latter is charac-
teristic of continuing education and profession-
al development), fundamental nature of educa-
tional programmes and some others made open
education “a powerful tool in the struggle of
many universities and national education sys-
tems for students and listeners” (Yaskevich,
2019: 79).

Foreign experience of open education is
primarily associated with the establishment
and functioning of open universities. The most
striking example of such an organisation of
educational process is the Open University of
Great Britain founded in 1969. The main goal
of this university is to provide an opportuni-
ty to get education to those people who want
to study in a convenient place and at a conve-
nient time by means of “delivering teachers to
adult students’ homes” and training in accor-
dance with an accelerated flexible system of
autonomous courses for a relatively low fee
(Alan Tait, 2008). However, in our opinion,
metaphors such as “delivering teachers to their
homes” form an incorrect idea of education as
a service sector.

The experience of creating centres for
teaching the Russian language abroad is rep-
resented mainly by the Russian centres of sci-
ence and culture (RCSC) operating in 58 coun-
tries of the world under the auspices and with
the support of Rossotrudnichestvo (Federal
Agency for the Commonwealth of Independent
States Affairs, Compatriots Living Abroad,
and International Humanitarian Cooperation).
A distinctive feature of the work of these cen-
tres is the social and professional orientation of
the courses, orientation of teaching various tar-
get audiences, and the main goal of the RCSC
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is to attract students for studying and subse-
quent employment in Russia.

The development of open education in
Russia was facilitated by the creation in 2015
of the “National Platform for Open Educa-
tion” Association, which included Lomonosov
Moscow State University, SPbU, SPbPU,
NUST MISIS, NRU HSE, MIPT, UrFU and
ITMO University. In 2020, 664 online courses
were presented on the Open Education platform
for the implementation of basic educational
programmes, in the development of which 16
universities took part (https:/openedu.ru/part-
ners/apply).

Currently, open education centres oper-
ate in various universities in Russia. Without
pretending to be a complete analytical review,
let us note some fundamental differences be-
tween the centres, which are structural divi-
sions of universities, and not private organi-
sations.

Many open education centres existing
at Russian universities are characterised, as
we understand it, by a complex structure and
multifunctionality. For example, N.A. Ivanova
in her 2009 publication writes that the Open
Education Centre of Saratov State University
established in 2006, solved the problems of
coordinating the activities of the university
“regarding the issues of pre-university educa-
tion, organisational and methodological sup-
port of part-time and distance education, as
well as the development of open education.”
The centre supervised the work of “13 fac-
ulties, 4 institutes and 2 colleges, providing
training in more than 40 specialties and ar-
eas of higher and vocational education” (Iva-
nova, 2009: 71). The structure of the centre
included a distance education department, a
knowledge quality department, an editori-
al and publishing department, a preparatory
department and preparatory courses. With-
in its framework, competitions were held for
school students in various areas, international
contests, school scientific and practical con-
ferences (Ivanova, 2009: 74). As you can see,
this centre performed organisational, method-
ological, publishing, educational and super-
vising functions. The organisation of distance
learning was only one of the directions of its

work. Probably, later this unit was restruc-
tured, since in September 2009 at Saratov
National Research State University named
after LN.G. Chernyshevsky, the Centre for
Open Education (the one there is information
about on the university website) aimed at the
development of distance education in various
directions, took place again. At the moment,
the structure of this university includes the
Institute of Electronic and Distance Learning
[https:/www.sgu.ru/structure/openedu].

Not all university open education centres
develop online education for a broad audience
as a line of activities. It is not indicated, for ex-
ample, in the list of activities of the Interdisci-
plinary Open Education Centre as a structural
unit of the Institute of Continuing Pedagogical
Education of Novgorod State University named
after Yaroslav the Wise. This centre has exist-
ed since 1999 and deals with issues of coop-
eration with scientific and educational associa-
tions of the Institute, planning and supporting
publishing activities at the Institute, providing
scientific and methodological support for the
modernisation of general and pedagogical edu-
cation and some others (https:/www.novsu.ru/
dept/ 20876/).

The functionality of other open education
centres is limited, for example, by solving the
issues of distance education (such is the Insti-
tute of Open (Distance) Education of the State
University of Management (http:/ioo.guu.ru/))
or additional education of schoolchildren in
some subjects (see Centre for System Tech-
nologies of Open Education of the Department
of Pre-university Training and Additional Ed-
ucational Services of Nizhny Novgorod State
Technical University named after R.E. Alek-
seev  (https://www.nntu.ru/phonebook/view/
spravochnik/csto)).

There is also a tendency to set open educa-
tion equal to distance education. For example,
the Centre for Open Education of the Depart-
ment of Information Systems and Technology
of Ulyanovsk State Technical University im-
plements distance education on a paid basis in a
number of specialties (http://coe.ulstu.ru/index.
php?action=show_page&id=108); the Centre
for Open Education of Volgograd State Techni-
cal University was named a Distance Learning
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System (http://vstu.ru/university/press-center/
news/obrazovanie/tsentr_otkrytogo obrazo-
vaniya_volggtu/).

Therefore, even at a glimpse one can state
that the phrase “open education” is fashion-
able in the modern educational environment,
though it has a lot of meanings. Not all open ed-
ucation centres have their own online platforms
and not all of them are purposefully targeted at
foreigners.

We believe that the Internet portal “Ed-
ucation in Russian”, which mission is “teach-
ing Russian as a foreign language, popularis-
ing and promoting the Russian language and
education in Russian in the world” created at
the State Institute of the Russian Language
named after V.I. A.S. Pushkin fully complies
with the idea of open education (https://push-
kininstitute.ru/about). It contains various edu-
cational resources and online services aimed
at teaching the Russian language at all levels,
improving the qualifications and profession-
al retraining of Russian language teachers,
teaching Russian to bilingual children; offers
author’s online courses and online lessons,
videos about the Russian language, literature,
culture and education in Russian for a wide
range of users, competitions, contests in the
Russian language and literature for students;
provides news and announcements of events
in the world of the Russian language, etc.
With its broad capabilities, the Internet portal
is accessible to everyone and is a platform for
interaction between partner organisations that
share the principles of its work. Siberian Fed-
eral University adheres to the same ideology
of educational openness and the importance
of popularising and promoting the Russian
language and education in Russian.

Initiated by the Ministry of Education of
the Russian Federation, the target programme
“Scientific, methodological and staffing sup-
port for teaching the Russian language and
the languages of the peoples of the Russian
Federation” is a platform for consolidating the
accumulated methodological and didactic ex-
perience in the field of teaching Russian as a
foreign language and its implementation by ini-
tiative groups in specific educational proposals
and projects.

Centres for open education in Russian for
foreigners with the support of the Ministry of
Education of the Russian Federation are open-
ing this year at several universities in the coun-
try:

= Siberian Centre for Open Educa-
tion in Russian for Foreign Citizens at Altai
State Pedagogical University; its functions
include “implementation of education, infor-
mation and consulting activities, development
and implementation of educational courses
and educational activities in the Russian lan-
guage for foreign citizens” (https://politsib.ru/
news/40094-sibirskij-centr-otkrytogo-obrazo-
vania-na-russkom-azyke-dla-inostrancev-ot-
kroetsa-v-altgpu);

= Centre for Open Education for For-
eigners “Pushkin Centre” at Perm State Hu-
manitarian Pedagogical University; it is
planned to organise distance Russian Language
educational courses in Russian for foreign cit-
izens, educational events on the history of the
Urals, the literary heritage of Perm and the
culture of Russia (https:/pspu.ru/press-centr/
news?id=19888);

= Centre for Open Education in Rus-
sian for Foreigners at Novosibirsk State Ped-
agogical University; under the auspices of the
centre “students will get engaged in research
work in the field of philology, communication
theory and applied linguistics, studying the
culture of Russian speech and Russian speech
circulation” (https:/futurerussia.gov.ru/nacio-
nalnye-proekty/russkoazycnyj-centr-obrazo-
vania-dla-inostrancev-sozdadut-v-novosibir-
skom-vuze-ngpul].

With the support of the Ministry of Educa-
tion of the Russian Federation (subsidies for the
implementation of measures aimed at the full
functioning and development of the Russian
language, the departmental target programme
“Scientific, methodological and staffing sup-
port for teaching the Russian language and the
languages of the peoples of the Russian Fed-
eration”, subprogramme “Improving the man-
agement of the education system” of the state
programme of the Russian Federation “De-
velopment of Education”), the Russian Open
Education Centre has also started its work at
Siberian Federal University.
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Conceptual bases for opening
the Russian Open Education Centre
“Siberia.ru”

Establishment of “Siberia.ru” Centre on
the basis of Siberian Federal University is de-
termined by the following initial provisions.

1. We regard open education “not as an
established social institution and not even as a
project or concept, but as an inspiring metaphor
that collects our ideas about new, effective,
time-appropriate education that sets the pros-
pects for cultural and socio-economic devel-
opment of Russia and the Krasnoyarsk Krai”
(Efimov, 2015: 20), and as a prerequisite for the
development of a modern education system in
the Russian Federation.

A prerequisite for successful work with
foreigners is the implementation of new ap-
proaches to the formation of educational con-
tent in the conditions of the education process
going beyond a certain age, place and tradition-
al attitudes (people start to study earlier, finish
later, study at home, at school, and on the way,
etc.), on the one hand, and the latest informa-
tion technologies improving the productivity
of educational work, contributing to the indi-
vidualisation of educational trajectories, on the
other hand.

SibFU signed agreements on international
cooperation with 48 countries of the world. The
future of the university is unthinkable without
interaction between countries in the education-
al and scientific fields.

2. The language policy of the university is
associated with the positioning of the Russian
language as a marker of civic self-identifica-
tion, a tool for consolidating Russian society
and an effective means of strengthening the
status of the Russian Federation in the world
arena.

It is expected that “Sibir.ru” Centre will
become one of the key elements of the system
of language propaedeutic training of foreign
citizens for further obtaining of higher educa-
tion in Russia; will contribute to the successful
cultural integration of foreign citizens and their
entry into the Russian community through
getting to know its social, cultural and social
norms. Thus, opening of this Centre fully cor-

responds to one of the goals of the national
project “The Future of Russia” in the field of
education, i.e. “to make higher education in
Russia attractive to foreigners” (Natsional'nyi
proekt ... 2020).

3. The open education system is based on
distance learning technology; therefore, it is
important to have an information and educa-
tional platform that ensures the availability of
high-quality educational resources, freedom of
choice, etc.

The website of the Open Education Cen-
tre “Sibir.ru” is under development, current-
ly its employees are creating and launching
e-courses on the “e-Siberia” platform, which
is an online learning platform of the Siberian
Regional Centre of Competence in the field of
online learning in Krasnoyarsk (https:/online.
sfu-kras.ru/?lang=es), in fact expanding the list
of the main areas of its work. At the same time,
the use of digital distance educational technol-
ogies does not negate the possibilities of organ-
ising classes in full-time mode.

4. One of the indicators of the openness of
the educational space is a wide range of edu-
cational proposals (Eremin, Orlova, 2020: 47),
which makes it possible to interest and attract
people from different countries as learners.
The work of the Russian Open Education Cen-
tre for foreigners contributes to the solution of
this problem.

In 2020, as part of the opening of the Cen-
tre, foreign citizens were offered a number of
various educational courses. As a result, peo-
ple from countries such as Australia, Austria,
Azerbaijan, Algeria, England, Argentina, Bel-
gium, Bolivia, Bulgaria, Brazil, Hungary, Ven-
ezuela, Vietnam, Honduras, Haiti, Germany,
Guatemala, Greece, Egypt, Israel, India, In-
donesia, Iraq, Ireland, Spain, Italy, Cameroon,
Cyprus, China, Colombia, Cuba, Lithuania,
South Korea, Kyrgyzstan, Mexico, Moldova,
Mongolia, Morocco, Myanmar (Burma), Nige-
ria, Nicaragua, Pakistan, Peru, Poland, Roma-
nia, El Salvador, Serbia, Slovakia, USA, Thai-
land, Tajikistan, Tanzania, Turkey, Tunisia,
Uganda, Uzbekistan, Ukraine, France, Croatia,
Czech Republic, Sweden, Ecuador, Estonia and
Japan have registered for distance courses and
online outreach events.
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5. The priority task of open education is
to form educational content in accordance with
the new cognitive needs of society, the connec-
tion between education and culture as the basis
for the development of society.

The integration of cultural and education-
al components in the content contributes to a
more successful positioning and promotion of
the region abroad, helps to form the image of
the region and significantly affects the percep-
tion of the country in the world space. This ap-
proach gives particular relevance to the project,
since it is based on the position of the modern
urbanistic theory, which states that in the mod-
ern world, when choosing a place to live, work
or study, a person is guided not by a country,
but by a specific region or city taking into ac-
count the possibilities of its comfortable and
cultural environment.

The focus on creating universal courses
(aimed at students of different ages, with dif-
ferent levels of academic education, different
social and national identities), unique in content
and methodology, ensures the saturation of the
educational process, its flexibility and variabil-
ity, which, given the fundamental availability
of information and the complexity of differen-
tiating essential knowledge from information
noise, is of particular relevance.

6. When organising the work of the Cen-
tre, special attention is paid to the target au-
dience, namely, taking into account modern
features and characteristics of the new gen-
eration of students. The availability of almost
any information, gamification in education
and work, availability of various gadgets with
Internet access — all these features determine
the development of the modern education sys-
tem.

Modern students are characterised by mul-
titasking, fast learning, active and high-quality
information processing, the ability to instant-
ly switch from one type of activity to another.
They are able to perceive the world through
short videos (as in social networks like Insta-
gram and TikTok), through small articles (typi-
cal for such platforms as Facebook, Instagram,
VKontakte) and through pictures, images and
messages. Such messages can be video clips,
pictures or graphic images, which can be pre-

sented in a variety of formats — posts, stories,
reposts, etc. Methods of working with a new
type of students are based on the principles of
providing information “briefly, simply and ex-
plicitly” (Polakova, 2019).

The developers of educational courses
face the tasks related not only to deepening
the knowledge about the characteristics of the
modern target audience, but also to finding
forms, methods and means of modernising the
education process itself.

7. Teaching the Russian language is not
only an educational, but also awareness-raising
task, which is solved through an appeal to Rus-
sian culture and literature.

The Corresponding Member of the Rus-
sian Academy of Sciences N.N. Skatov says,
“Our culture is peculiar in many ways, it
is verbal. Our people are one of the few in
whose history the word plays such an im-
portant role” (On the Russian Word, 2007).
Therefore, the Centre offers educational
courses in Russian literature, which has a
powerful educational potential, master class-
es in song culture, etc.

Areas of work
of the Russian Open Education Centre
“Siberia.ru”

At the initial stage of the Centre’s work,
the developers of the project considered four
priority areas.

1. The main activity of the Centre is the
development, organisation and implementation
of general educational distance courses for the
audience speaking other languages.

In October — November 2020, internation-
al students were able to complete free courses
(the scope of one course varies from one to two
credits):

= “Your Siberian holidays” (for students
who start learning Russian), which provides
the knowledge of basic grammar and vocabu-
lary of the Russian language in an interactive
video form with tasks for each lesson;

= Russian country studies (“Rossievede-
nie”) (required Russian language level Bl and
higher) devoted to geography and climate of
Russia, cultural traditions and customs, Kras-
noyarsk city and its landmarks;
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= Pro-reading course (for international
students with Russian language level B2+ and
higher) devoted to the major Russian classical
writers and Russian literature processes of the
modern time;

=  “About Russian in Russian” course,
which allowed international students with the
Russian language level of B2+ to learn about
the expressive means of the Russian phonetics,
vocabulary and phraseology of the Russian lan-
guage, key word building methods, peculiari-
ties of Russian speaking etiquette.

Contact work with teachers involves
work in an interactive format through video
conferencing systems (Zoom, Google Meet)
and assignments for independent work, train-
ing and test materials are posted on e-Siberia.
Courses on the e-Siberia platform allow to
learn the content of the courses in a deferred
time format (there is no public access to lec-
tures and presentation materials, but students
have an opportunity to view and return to
them throughout the course). Final tests are
also provided.

2. Development and implementation in a
distance format of informational and outreach
events devoted to Russian culture.

In October and November, the Centre held
several events of different kinds:

=  Music lesson “S pesnei po zhizni”
(Singing for a lifetime) (required Russian lan-
guage level A2+ and higher) devoted to the
singing culture of Russia;

= Master class “Siberian pelmeni” (re-
quired Russian language level A2+ and high-
er), which was aimed at presenting Siberian
cuisine, recipes and food traditions and teach-
ing to cook pelmeni guided by a chef;

= Series of classes on Russian decorative
art (required Russian language level A2+ and
higher), which allowed students to get to know
Russian crafts, their history and Russian tradi-
tions; make a Russian doll and try one’s hand in
traditional Russian painting;

=  Floor game “Walking around Russia”
(required Russian language level B1 and high-
er), which is a team game aimed at consolidat-
ing knowledge of Russian studies;

= Game “Philological football” (re-
quired Russian language level B1 and higher),

which is a team game aimed at consolidated the
knowledge of the Russian language”.

3. Organisation and conduct of method-
ological online seminars on the results of the
Centre’s work and exchange of experience.

Researchers note a significant number of
positive aspects of electronic and distance ed-
ucation, but at the same time they write that
“the use of new electronic technologies does
not automatically lead to an improvement in
the quality of the educational process” and
that “unfortunately, today we can increasing-
ly observe how active learning is replaced by
the search for information, and its accumula-
tion is not accompanied by comprehension.
Such mental passivity turns into a situation
of ‘knowledge without consciousness’ (Pary-
gina, Terov, 2016: 115). In this situation, the
exchange of experience aimed at improving
the open education system becomes extreme-
ly important. Moreover, the staff of the “Sibir.
ru” Open Education Centre consists mainly
of young teachers, who are ready not only to
teach Russian to foreigners, but also to study
themselves.

4. Informational support of the work of the
Centre in social networks.

At the moment, information about the ac-
tivities of the Centre is covered in several lan-
guages (Russian, English, Chinese, Spanish)
on the page of the Department of Socio-Cul-
tural Adaptation of Foreign Citizens of Siberi-
an Federal University in VKontakte network,
on the page of SibFU in Twitter, on Instagram,
Telegram, Weisbo and Facebook.

Conclusion

The establishment of the Russian Open
Education Centre “Sibir.ru” at Siberian Feder-
al University is an important and, hopefully, a
significant link in the overall system of centres,
which activities are aimed at promoting the
Russian language, literature and culture in the
world. Our university is a university open to
the world.

It is very important for the national se-
curity of the state that our young generation
and middle-aged people know Russia, its tra-
ditions, history and culture well. Therefore,
the Centre should develop in two directions:
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Cubupckuii pedepanvrulil yHUSepcumem
Poccuiickaa @edepayus, Kpacnoapck

AnHoTanus. B nyOnukanun o00CHOBaHA aKTyalbHOCTh co3laHus LleHTpa OTKpBITOTO
oOpazoBanus B MHCcTUTYTE (hMIIOJIOTHHU U S3BIKOBOM KOMMyHHUKanuu Cubupckoro gene-
paIbHOTO YHUBEPCHUTETA; OOpPAIEHO BHUMAHUE HA TO, YTO OTKPBITHIC B BBICIINX Yy4eO-
HBIX 3aBEICHMUAX LEHTPHI MOJOOHOTO THUMA CYIIECTBEHHO PA3IMYAIOTCs CTPYKTypon
U IENIBIO, YTO CBSA3AaHO C Pa3HBIM MOHMMAHHEM «OTKPBITOCTH» 0Opa30BaHMUs; H3IOKCHA
KOHLIENIMSI ¥ IIEPEUUCIIEHbl OCHOBHBIE HalpaBIeHUs JesiTenbHocTu LlenTpa OTKphITO-
ro 00pa3oBaHUs Ha PYCCKOM si3bIKe «CHOUPD.py», co3naHHoro B COY npu momaepxke
MunucrepcTBa npocsenieHus PO (cyOcuaun Ha peann3aliio MEpONPHUSTHIA, HalpaB-
JICHHBIX HA TIOJIHOLICHHOE (DYHKIIMOHHPOBAHHE M PA3BUTHE PYCCKOTO SI3BIKA); HA3BAHBI
MIPOBE/ICHHBIC B paMKaX OTKpbITHs 3Toro LleHTpa B okTs10pe — HostOpe 2020 r. AucTaHIm-
OHHBIE KyPCBI U IPOCBETUTEIIbHBIE OHJIAMH-MEPOIPUATHSL, B KOTOPBIX IPUHSIINA y4acTHE
CITymIaTesu u3 6osiee YeM CeMUAECATH CTPaH.

KaiwoueBbie caoBa: oTKpeITOE 00pa3oBaHKe, IEHTP OTKPHITOrO 0Opa30BaHUS, PYCCKHI
SI3BIK, PyCccKast KyJbTypa.

HccnenoBanue BBITIOIHEHO MPH MOJIep)kke MuHKCTEpCTBa npocBenieans PO (cyocu-
UM Ha PeajlM3alnio MEPONPHUATHH, HAIPaBICHHBIX Ha ITOJHOIICHHOE (YHKIMOHUPO-
BaHUE M Pa3BUTHE PYCCKOIO s3bIKa, BEIOMCTBEHHOM LieneBoil mporpamMmel «HayuHo-
METOMYECKOE, METOIMYECKOe M KaJpPOBOE OOECredeHHEe OOyUYCHHS PYCCKOMY SI3BIKY
u s3pikamM HaponoB Poccuiickoit denepannm» noanporpaMMbl «COBEpIICHCTBOBAHHE
yIpaBJeHHAE CHCTEMOW 00pa30BaHUs» TOCYIapCTBEHHOH porpaMMbl PO «Paspurtne 00-
pa3oBaHUs»).

Hayunas cnenuanpaocTh: 10.00.00 — dunonornyeckue HayKu.



